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or effective communication and interaction

among groupsin thisindustry, theknowledge

and use of the Spanish languageinthe Amer-
ican construction industry has been increasingly
recognized as a growing requirement, rather than
an exception. According to U.S. Census Bureau
reports for the year 2000, of the 281 million
inhabitants in the United States, 35 million
(12.5%) are Hispanic, which is actualy slightly
higher than the black population (12.3%). A large
increase in the Hispanic population was observed
inthelast decade. This group has grown by almost
40% since 1990, with much of this growth
being attributed to new jobsin construction. To
date, it isestimated that Hispanic workersaccount
for up to 15% of the workforceintheconstruction

industry. Many of these workers are very capable
and highly skilled, but communication with them
has often been an obstacle.

In addition to construction business activities
within the United States, international projects,
including consulting, materials supply, and tech-
nology transfer in Spanish-speaking countries,
have added to the pressure for broadening language
skills to improve communication. As such, there
has been arisein theneed for bilingual documents,
bilingual education, and trandators. The need for
Spanish documentation has, to alarge extent, been
recognized in the concrete industry. For example,
for many years, the American Concrete Ingtitute
has provided a one-page summary of abstractsin
Spanishin eachissueof itsConcrete International
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magazine. Soon the shotcreteindustry will, undoubt-
edly, face such a chalenge. Currently, thereis no
official Spanish document for educational pur-
poses, guides, standards, or certification in the
shotcrete industry. With the growth in the
shotcrete industry and the increasing availability
of askilled Hispanic workforce, however, therewill
be a continued demand in the industry to consider
and, possibly, implement a bilingual practice.

Thisarticle presentsalist of terms, in both
English and Spanish, that are commonly used
in the shotcrete industry. Thislist isintended to
provide a convenient reference for users. It does not
purport to provide an exhaustive glossary of
words employed in theindustry. Also note that
usage of specific words may vary from region
to region and from country to country in the
Hispanic world.
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